Pr. 38, 


Mintle Beilage 


zum 


Kreisblatt. Amtlidjes Organ Für den unter beuticher 


ni). = 


Bermaltung tehenden Seil des Rreiles Csenitodau. | 


bgejandt von der Deutihen Stantsoruferei Batjdjnu 
am 13. guli 1918. 


Ss 
; Snhaltsangabe: 
Poligeiverordiming betreffend die Auseinanderjegung zwılhen 
den tm die Heimat zuwücfchrenden Eigentümern und den 
Pachter oder jonjtigen vorläufigen Beltgern landlicher Ui- 
tejen. 

Erlänlerungen Hierzu. 

Belanntmachung betreffend Nohfioffe, Halb: md Fertig- 
erzeuguifie, die in den Wirtjchaftsbereich der Kriegsrohjloif- 
ftelle Warjhau fallen. 

Noänderung der Ausfugrungsbeflimmumgen zur Sualzordiumg. 


166. 


167. 
168. 


169, 


Ne, 38. 


Urzędowy dodatek 


Gazety powiatowej. 


Urzędowy Organ dla tej części Powiatu Często- 
chowskiego, która jest pod Zarządem Niemieckim. 


Wysłany przez Niemieckg Drukarnie rządową w Warszawie 
d. 13 lipca 1513 r. 


Treść: 
166 Rozporządzenie policyjne w przedmiocie postępowania 
rozjemczego pomiędzy powracającymi do kraju właś- 
cicielami drobnych gospodarstw 10lnych, a dzierżaw- 
caml lub innymi tymczasowymi posiadaczami tych 
gospodarstw. 
Objaśnienia do tego rozporządzenia 
Obwieszczenie dotycz, surowców, półfabrykatów i goto- 
wych wyrobów wchodzących w zakres dziedziny go- 
spodarczej Warszawskiego Wydziału Surowców Wo- 
jennych. 
19. Zmiana przepisów wykonawczych do ustawy o soli. 


167. 
168. 


166, 
Polizeiverordnung 


betreffend die Huseinanderjegung ziwifchen den in die Heimat 
zurücktehrenden Cigentiimern und den Bächtern oder 
jonjtigen vorläufigen Bejigcen Tandficher Antvejen, 


„m Einvernehmen mit dem Minifterrate des König- 
reihs Bolen erlafje ich gweds Sicherung der Möglichkeit 
einer jofortigen Nebernahime von Ländlichen Wırwefen durch 
die Heimfehrenden Eigentünter derfelben, fowie zweds Siche- 
tung einer ordnungsgemäßen Crnte auf Grund der Ber- 
ordnungen vom 16. Dezember 1916 (Veroroningéblatt für 
Das Generalgouvernement Warfchau Nr. 58, Berodung 
Nr, 231), fowie bom 5, Dezember 1916 (Betwydnungabfatt 
für das Generalgouvernement Marian Nr. 56, Verord= 
nung Ar. 220) und dom 22. März 1915 (Verordnungsblatt 
für das Generalgonvernement Waridau Nr. 12 Berord= 
nung Nr. 41 Ziffer 19) für den Umfang des Gencralgouver- 
nements Wariihau folgende Polizeiverordiung: 


8 1. 

_ Sigentiimer Ländlicher Aınvejen, die infolge der Kriegs- 
ererguiffe freiwillig oder gezwungen die Heimat verlaffen 
haben uno jet Deimtehren, find berechtigt, ihr Amvejen 
unverzüglich in Befig zu nepmen imd anf ibm zu wohnen, 

Der vorläufige Bejiger ift verpflichtet, das Anvefen dem 
surückegrenden GCigentiinier Herausgeber und es gu ver 
Lafjen, 

Hur wam der zuriichrende Eigentunter nicht über 
Die aur Fortführung der Wirtfchaft umbedingt erforderlichen 
nanziellen oder technischen Betriebsmittel verfügt, tann 
Die Uebergabe der Wirt{ehaft folange ausgejebt werden, bis 
dey Eigentümer Die notwendigen Vettel erwirbt, 

Die Ausfeßiung foll jedoch nicht länger dauern, alg bis 
dt dem Termine, bon dem an die Mittel des zuniiefehrenden 
Cigeniiunctyg ausre Hen, um einen geregelten Fortgang der 
*Butjchaft zu fichern. 

EI SW Grimd Dicjer Verordnung den guriicfehrenden 
> AD auftehenden Rechte ftehen in demfelben Mabe 
en Ehegatten und gejeglichen Erben zu, fofern Die legte= 
en Hach ihrem Lebensalter zur Uebernalme dev Wirtfchaft 
befähigt fino, 
§ 2. 

be 

„te guriittchrenden Berechtigten finnen von den vor- 


lanfigen Bar : 3 ae 
“gen Befigern eine augemeffene Entjchadigung fordern 


166. 
Rozporzadzenie policyjne 
w przedmiocie postępowania rozjemczego pomiędzy po- 
wracającymi do kraju właścicielami drobnych gospodarstw 
roinych, a dzierżawcami lub innymi tymczasowymi posia- 
daczami tych gospodarstw. 


W porozumieniu z Rada Ministrów Królestwa Pol- 
skiego, celem doraźnego zabezpieczenia powracającym do 
kraju drobnym rolnikom możności niezwlocznego objęcia w 
posiadanie swych gospodarstw, a także celem zabezpie- 
czenia prawidłowych zbiorów rolnych, zostaje wydane z 
mocy rozporządzeń z dnia 16 grudnia 1916 roku (Dzien. 
Rozporządzeń dla Jenerał-Gubernatorstwa Warszawskiego 
Nr. 58, poz. 231), z dnia 5 grudnia 1916 roku (Dzien. Rozp. 
dla Jenerał - Gubernatorstwa Warszawskiego Nr. 56, poz. 
220) i z dnia 22 marca 1915 roku (Dzien. Rozp. dia jenerał- 
Gubernatorstwa Warszawskiego Nr. 12, rozporządzenie 
Nr. 41, poz. 19) następujące rozporządzenie policyjne dłą 
obszaru Jeneralnego Gubernatorstwa Warszawskiego. 


sl 
Właściciele drobnych gospodarstw rolnych, którzy z 
powodu wypadków wojennych dobrowolnie lub pod przy- 


„musem kraj opuścili i obecnie do niego wracają, maja prawo 


niezwlocznie objąć w posiadanie swoje gospodarstwa i w 
nich zamieszkać. 

Posiadacz tymczasowy obowiązany jest przekazać 
gospodarstwo powracającemu właścicielowi i wyprowa- 
dzić się. 

Tylko w tym wypadku, jeżeli powracający właściciel nie 
rozporządza środkami pienieznemi lub technicznemi nie- 
zbędnemi do dalszego prowadzenia gospodarstwa, prze- 
kazanie tegoż może ulec zwloce aż do czasu uzyskania przez 
właściciela potrzebnych środków. 

Zwloka powyższa nie powinna trwać dlużej, jak do 
chwili, w której posiadane przez właściciela środki okaża 
się wystarczające dla zabęzpieczenia prawidłowego biegu 
gospodarstwa. x 

Z praw, przysługujących na mocy niniejszego rozpo: 
rządzenia powracającym wiaścicielom, korzystać będa w 
równej mierze ich małżonkowie i prawni spadkobiercy, o ile 
ze względu na swój wiek mogą się zająć prowadzeniem 
gospodarstwa. 

Se 


Osoby, uprawniońe do objęcia w 


posiadanie gospodar: 
stwa stosownie do $ 1-go, 


mogą żądać od posiadacza 


für den Nuben, den fte aus der Bevirtiaftung des An- 
wefen3 gezogen haben. 

Der vorläufige Befiter hat cine angemejjene EntjHädi- 
gung für Verbdciferungen oder Einlagen, Die er zur dauern- 
den Wirtichaftlichen Hebung dez Betriebe vorgenommen 
hat, vom Ucbernehmer zu erhalten. 

5 3. 

Eofern dem vorläufigen Befiber nach Dem Ergebnis der 
AuSeinanderjegung noch eine Entjchädigung zutomniat, fann 
Diejelbe im Bedürfuisfalle ganz oder zum Teil zur Sicherung 
Des Fortfommens des vorläufigen Befibers und feiner Fa- 
milie in Naturalien nach den allgemein HHen Sägen ge- 
fordert werden. 

Dementfpredend Tann in&befondere für Dag Dem vor- 
länfigen Befiber gehörende lebende Inventar, welches für 
das Amvefen benußt worden ift, die Neberfaffung von Futter 
gefordert werden. 


8 4. 

Zur Enticheidung von Streitigfetten zwijchen Den zit- 
rüctehrenden Gigentiimern und den vorläufigen Belibern 
Tiber 

a) Die fofortige Nebernahne der Wirtfchaft, 
b) die an den vorläufigen Befißer oder an den Eigen- 
tümer zu zahlende Entichädigung 
find nach Anordnung der zuftändigen Kreischefs die erfor- 
berfihen Gemeindevermittlungsfommitffio- 
nen und Kreisvermittlungd3fommisfionengzu 
bilden. 

Die Gemeindevermittlungstonmifiton febt fih gufan- 
men aus dem Bertrctcr des OrtsHilfsausfchufies oder des 
Kreishilfsausfchuffes, ala Gorfikendem, dem zuftändigen 
Wojt und einem Vertreter des Meingrimdbefibes, der von 
dem Borfibenden des NreishilfSausfehufjes beftimmt wird. 

Die Kreigvermittlungstommiffion befteht aus einem 
bom Kreischef zu beftinunenden landiwivtiaj:E en Saver- 
ftandigen der Kreisverwaltung, alg Borfthendem, und zwei 
Kreistagsmitgliedern, die bon der landiwirtfchaftlichen Kom- 
miffton des Kreistages oder, wenn eine foldje nicht bejtobt, 
bon der Ginangfommiffion gewählt werden, und von denen 
wenigjteng das eine dem Kleingrimdbefit angehören mup. 

85. 

Bevor die Sommiffionen eine Entfcheidung treffen, 
haben fie Die Parteien zur Erftattung vor Erliärungen auj- 
sufordern, einen Bergleichsabjcjlug zwijchen ihnen zu ver- 
fuchen und überhaupt verfóbnend zu wirfen. 

Die Entfcheidungen der Gemeindevermittlungsfom- 
ntiffion werden erft wirffam, wenn Die Kreisvermitthings- 
fommiffion fie mit der Bollftvectungstlarfer verfeben hat, 
mit Ausnahme der Fälle des $ 6, Abfak 4. Zur Diejem Brwecke 
bat. die Gemcindedermitthingstommiffion ihre Entfcheidung 
fofort nach der Verfiindung der KreiSpermittlungstom- 
million zu überjenden. 

8 6. 

Gegen Die Entfcheidungen der Gemeindevermittlungs- 
fommifjion fann feiten3 der Parteien binnen Zwei Wochen 
jeit Ablauf deg Tages der Verffindung der Entjcheidungen 
Beichiverde an Die Kreispermittlungsfommifjion eingelegt 
werden. 

Wenn innerhalb der Frift feine Bejchwerde eingeht, 
fo hat Die Kreispermitthingstommiffion Die Entjcheidung 
he Gemeindevermittlungsfommifiion fiir volljtteddbat zu er- 

ären. 

Soweit eine Befchwerde eingeht, hat die Kreisvermitt- 
lung8fommifiton den Streit in den angefochtenen Puntten 
von netem zu verhandeln und zu entfcheiden. 

Die Entfcheidungen der Kommiffionen hinfichtlich der 
fofortigen Mebergabe des Anivefens find ohne weiteres vor- 
läufig vollftredbar und werden im Bedürfnisfalle auf Mn- 


z einer der Parteien auf dem Berivaltungswege voll 
tet. 


TÍ A A m a r > —————<áÁ 


tymczasowego slusznevo odzzkodowania za korzyści, osia- 
gniete z prowadzenia gospodarstwa. 

Posiadacz tymczasowy winien otrzymać od obejmują- 
cego gospodarstwo słuszne odszkodowanie za dokonane 
ulepszenia i inwestycje, podnoszące trwale wydajność go- 
spodarstwa. 


SS 

O ile posiadaczowi tymezasowemu przypada wogóle 
stesownie do wyniku rozrachunku pewne odszkodowanie, 
to moze on żądać w razie potrzeby uiszczenia tego odszko- 
dowania całkowicie lub częściowo w naturze dla zabezpie- 
czenia utrzymania swego i swojej rodziny, podlug norm 
ogólnie przyjętych. 

Również może żądać pozostawienia mu paszy dla 
inwentarza, stanowiącego jego własność i używanego do- 
tychczas w przekazywanem wlascicielowi gospodarstwie. 


8 4. 

Dia rozstrzygnięcia sporów pomiędzy powracającymi 
właścicielami, a posiadaczami tymczasowymi w przed- 
miocie 

a) doraźnego przejęcia w posiadanie gospodarstwa, 
b) odszkodowania, przypadającego posiadaczowi tym- 
ezasowemu lub właścicielowi, 
tworzone będa w miarę potrzeby stosownie do zarządzeń 
właściwych naczelników powiatów komisje rozjem- 
czegminne ikomisjerozjemczepowiatowe. 

Komisja rozjemcza gminna składa się z przedstawiciela 
powiatowego lub miejscowego oddziału Rady Glöwnej 
Opiekuńczej, jako przewodniczącego, właściwego wójta i 
jednego przedstawiciela drobnej własności rolnej, delego- 
wanego przez prezesa Rady Powiatowej Opiekuńczej danego 
powiatu. 

Komisja rozjemcza powiatowa składa się z wyznaczo- 
nego przez naczelnika powiatu rzeczoznawcy rolnego 
przy zarządzie powiatowym, jako przewodniczącego, oraz 
2-ch członków sejmiku powiatowego, wybranych przez ko- 
misję rolną sejmiku lub w braku takiej przez komisję 
finansowa, przyczem przynajmniej jeden z tych członków 
winien być przedstawicielem drobnej własności. 


§ 5. 

Przed powzięciem decyzji komisje winny zawezwać obie 
strony do złożenia wyjaśnień, dążyć do osiągnięcia porozu- 
mienia między niemi i wogóle działać w stosunku do stron 
pojednawezo. 

Decyzje Komisji rozjemczej gminnej nabierają mocy 
dopiero po zaopatrzeniu ich przez komisję rozjemczą po- 
wiatowa w klauzulę egzekucyjna z wyjątkiem przypadków 
przewidzianych w $ 6 ust. 4. W tym celu komisja rozjem- 
cza gminna przesyłać będzie swoje decyzje natychmiast po 
ich powzieciu do komisji rozjemczej powiatowej. 


§ 6. 

Decyzje komisji rozjemczej gminnej mogą być zaskar- 
żane do komisji rozjemczej powiatowej w przeciągu 2-ch 
tygodni od upiywu dnia ich ogloszenia. 

Jeżeli decyzje komisji rozjemczej gminnej nie zostaną 
zaskarżone w oznaczonym terminie, to komisja rozjemeza 
powiatowa ogłasza je za ułegające wykonaniu. 

O ile do komisji rozjemczej powiatowej wpłynie skarga 
na decyzję komisji rozjemczej gminnej, to komisja powia- 
towa rozpatruje i rozstrzyga spór odnośnie do punktów 
zaskarżonych. 

Decyzje komisji rozjemczych w przedmiocie doraźnego 
przekazania w posiadanie gospodarstwa ulegają natych- 
miastowemu wykonaniu i w razie potrzeby na wniosek 
strony zainteresowanej beda wykonywane w drodze admini- 
stracyjnej. 


Die Beichlußfaffımg beider Konunijjionen erfolgt nach 
Stimmenmehrheit. 

S78: 

Das Verfahren bor den Kommiffionen fchlieht fir Die 
Parteien Die Möglichkeit nicht aus, alle ihre Rechte auf dem 
ordentlichen Rechtswege geltend zu machen. 

Durch die Bejchreitung des Nechtsweges. an jih wird 
jedoch die Bollftredung der Entfeherdungen der Kommifjto- 
nen hinfichtlich der fofortigen Hebergabe des Anwefeng an 
Den Eigentümer nicht aufgehalten. 

Das Verfahren vor den Konuniffionen ift einzuftellen, 
foweit in dem einzelnen Falle die Entfcjeidung eines König- 
ich Bolnijchen Gericht vorgelegt wird. 

Die Entfcheidungen der Kommiffionen verlieren ihre 
Bolitredbarfeit, forveit in Derjelben Cache eine entgegen= 
ftehende Enticheidung eines Königlich Polnifchen Gerichts 
ergeht. =. 

$ 9. 

Das Berfahren vor beiden Kommiffionen ift foftentos. 
Die Mitglieder der Kommiffionen verjehen ihr Amt chren- 
amtlich. Ein Mitglied der Gemeindevermittlungstommiffion 
fann in Derfelben Sache nicht alg Mitglied der Kreisder- 
mittlungsfommiflion tätig werden, 

8 10. 

Diefe Verordnung findet auf Amvejen, welche unter 
Verwaltung vom Gericht ernannter Pfleger oder unter 
jtaatlicher Bwangsverwaltung jtehen, oder der Fürforgeftelle 
für deutfchen Grundbefig in Polen in Verwaltung gegeben 
find, feine Anwendung. 

Sais 

Die Verordnung tritt am Tage ihrer Veröffentlichung 
in Kraft. 

Warjhau, den 8, juli 1918. 


Der Verwaltungschef 
beim Generalgouvernement Warfchau. 


~ 


3. B.: von Born-FallviS. 


167. 


Erläuterungen 
zur Polizeiverordnung betreffend die Auscinanderfegung 
zwijchen den in die Heimat zurlicfehrenden Eigentümern 


und den Pächtern oder fonjtigen vorläufigen Beligern land- 
liher Antvejen. 


3u $ 1. 

Die Polizeiverorvduung bezieht fich auf den Kleingrund- 
befig und ift zu dem Zwede erlaffen, um den bäuerlichen 
Riidwanderern und zurücdfehrenden Kriegsgefangenen die 
Hebernahme ihrer verlaffenen Amvefen zu erleichtern, wenn 
diefe infolge der Abwejenfeit der Eigentümer in den Befib 
Dritter übergegangen find. Die Verordnung toll lang: 
wierigen Prozefjen vorbeugen, welche jich befonders in all 
den Fallen ergeben fünnen, in denen der Abiejende bei 
feinem Vorigang feine Zeit gehabt hat, feine mit dem Ver- 
lajjenen Amvejen verbundenen Vermigensverhalinife etn= 
gehend zu orditen. 

i Die zur Vebernahme der Wirtfchaft erforderlichen Be- 
trieb3mittol find je nach der Jahreszeit cinzujchagen, in 
der die Wietfchajt übernommen werden fol. 

Wenn die Frau oder volljährige Kinder an Ort und 
Stelle zurücfgebiieben find und in guten Glauben auf 
trgend eine Weife über das Amvejen verfügt haben — fo 
Toll ihre Verfügung nur infoweit zum Gegenftande eines 
Kommiffionsverfahrens gemacht werden, um eine giitliche 
Einigung der Parteien zuftande zu bringen. Läßt fid) in 
folchen Fällen eine giitliche Einigung nicht erzielen, fo foen 
Die Kommiffionen die Parteien anf den ordentlichen Nechta- 
weg verweilen, 


a a EA W 


ST 

W obydwóch komisjach decyzje zapadają większością 
głosów. 

S $. 

Postępowanie w komisjach rozjemczych nie wyłącza 
możności dochodzenia przez strony wszystkich praw swoich 
na zwykłej drodze sadowej. 

Wszczęcie sprawy sądowej, jako takie, nie wstrzymuje 
jednakże wykonania decyzji komisji rozjemczych w przed- 
miocie doraźnego przejęcia gospodarstwa przez właściciela. 

Postępowanie w komisjach rozjemczych zostaje przer- 
wane, o ile w tej samej sprawie zapadnie decyzja sądu 
Królewsko-Polskiego. 

Decyzje komisji rozjemczych traca swą moc, o ile w tej 
samej sprawie zapadnie odmienna decyzja sadu Królewsko- 
Polskiego. 


§ 9. 

Postępowanie w komisjach rozjemczych wolne jest cd 
wszelkich opłat. Członkowie komisji pełnia swe czynnsści 
honorowo. Członek komisji rozjemczej gminnej nie może 
uczestniczyć w komisji rozjemczej powiatowej przy roz- 
strzyganiu tej samej sprawy. 

8 10. 

Rozporządzenie niniejsze nie ma zastosowania do 
gospodarstw znajdujacych się pod zarządem kuratorów, 
wyznaczonych przez sądy, do gospodarstw, znajdujących 
sie w państwowej administracji przymusowej oraz od- 
danych pod zarząd „Urzedu Opieki nad niemieckiemi nieru- 
chomościami w Polsce“. 


§ 11. 


Rozporządzenie nabiera mocy w dniu ogłoszenia. 
Warszawa, dnia 3 lipca 1918 roku. 


Szef Zarządu 
przy Jeneralnem Gubernatorstwie Warszawskiem. 


W zast. von Born - Fallois. 


167. 
Objaśnienia 
do rozperządzenia policyjnego w przedmiocie postępo- 
wania rozjemczego pomiędzy powracającymi do kraju wta- 


ścicielami drobnych gospodarstw rolnych, a dzierżawcami 
lub innymi tymczasowymi posiadaczami tych gospodarstw. 


DOS il 


Rozporzadzenie stosuje się do drobnej własności i zo- 
staje wydane celem ułatwienia powracającym uchodźcom 
i jeńcom wojennym przejęcia w posiadanie gospodarstw 
opuszczonych przez nich, o ile takowe wskutek nieobecności 
właścicieli przeszły we władanie osób trzecich. Rozporza- 
dzenie ma zapobiec długotrwalym częstokroć procesom sa- 
dowym, które mogą wyniknąć w tych wszystkich wypad- 
kach, kiedy uchodźca, opuszczając swe gospodarstwo, nie 
miał czasu na szczegółowe uregulowanie swych stosunków 
majątkowych, związanych z opuszczanem gospodarstwem. 


Środki wymagane od powracającego właściciela dla ob- 
jęcia gospodarstwa winny być oceniane w zależności od 
pory roku, w której gospodarstwo ma być przekazane. 


Jeżeli żona lub pełnoletnie dzieci pozostały na miejscu 
i w dobrej wierze rozporządziły w jakikolwiek sposób 
gospodarstwem, dyspozycje ich mogą być przedmiotem po- 
stępowania przed Komisjami jedynie w celu doprowadzenia 
do polubownego porozumienia się stron. Jeżeli polubowne 
porozumienie nie da się osiągnąć, to dla rozstrzygnięcia 
sporów pozostaje droga sądowa. 


3u § 2. 

Sn den meiften Fällen ift zu erwarten, Daß im Ends» 
ergebnis der Verrechnung eine Entichädigung dem zuritd= 
fehrenden Eigentümer dafür zufommen wird, Daß Der bor- 
läufige Befiger während der Ahwefenheit jenes Nuben aus 
deffen Grundftid gezogen bat. Diefer Umitand ift auch in 
exfter Linie zu beriid fichttgen bei der Einfchäßung der Mittel, 
die dem Riicdwanderer zur Verfügung ftehen. 

lS zur dauernden Wwirtfchaftlichen Hebung des Be- 
triebe3 vorgenommene Berbefjerungen und Einlagen find 
in erfter Linie Baulichkeiten angufehen, die der vorläufige 
Befiber aufgeführt Bat, ferner Berdejjerungen an Ge- 
bäuden, die Da3 Maß laufender Reparaturen überjchreiten, 
und jchlieglich Tebendes und totes Inventar, welches der 
vorläufige Befiger zugelauft hat. Bezüglich der Entfehadi- 
gung für Banten und Inventar find die Allgemeinen Be- 
ftimmungen des Code Civil anzuwenden (Art. 555 İİ- 
1732 ff., 1763 ff). 

8 ijt Danach zu ftreben, Dah im Endergebnis der Mus- 
cinanderjegung die vom Rücwanderer zu übernehmende 
Wirtjehaft nicht von totem und lebendem „nbentar ent- 
blößt wird. 

Bu $ 8. 
Borbedingung für Die Zuerfennung einer Entjchädie 
gung in Nafnralien an den vorläufigen Befiger find: 
1. die tatfächliche Notlage Diejeś, 
2. bei der Verrechnung das Bejtehen eines Weberjchuffes 
gu feinen Gunjten. 

Bei der Verteilung der Naturalien ift daranj au achten, 
daß in evfter Linie der Ritdwanderer und feine Anges 
hörigen cin genügendes Fortfommen vorfinden. 


Bu § 4. 

Die Gemeindevermittelungstommiffion ent}teht auf Den 
erften, au den zuftändigen Kreischef gerichteten Diesbeziig= 
licyen Antrag einer der Parteien; gleichzeitig mit der erjten 
Gemeindefonunijjion entiteht Die Kreisvermittelungsfoms- 
million. — Auger den eigentlichen Mitgliedern, find bon 
den Sılfgausfchüffen und den Kreistagstommiffionen, Mit- 
glieder-Stellvertreter zu beftimmen, Die im Behinderungs- 
falle der eigentlichen Nittglieder deren Tätigkeit aufnehmen. 


au 85. 

Beide Kommiffionen find vor allem Bermittehings- 
vrgane, Die nur Dann Entfcheidungen fällen, wenn alle Ber- 
mittelungsmöglichkeiten erfchöpft find. 

Die Kommiffionen Haben durch das Gemeindeamt beibe 
Parteien zu laden und in der Ladung zum Ausorud gu 
bringen, daß im alle des Nidhterfrheinens das Verfahren 
in Abmejenheit verhandelt wird. Desgleichen haben fie Die 
von Den Parteien benannten, erforderlichen Zeugen zu 
laden nnd zu vernehmen. 

Das Verfahren ift mündlich, die Gntjchetdungen find 
ichriftlich aGzufajjen umd Den Parteien fofort nach der Mb- 
fafjung zu verkünden. 

Bu $ 6. 

Beichtverde fann eingelegt werden: 

a) bei der Gemeindefommifjion am Tege der Verfüns- 
dung der Enticheidung, 

b) unmittelbar bei der Kreisfommiffion in der vorge- 
tchriebenen Frift. 

Bei der Verhandlung in den Kireisfommiffionen werden 
dic Punfte, gegen Die Feine Bejchwerde eingelegt worden ift, 
nicht mehr verhandelt. 


Bu 89. 
Die Sigungen der Gemcindefonuniffionen finden in den 
Gemeindeänttern — die der Kreisfommiflionen in den 


Kreisämtern ftatt. 


Do § 2. 


W znacznej większości wypadków spodziewać się na- 
leży, że odszkodowanie w wyniku rozrachunku przypadać 
będzie powracajacemu uchodźcy z tytułu korzyści, ciagnio- 
nych z gospodarstwa podczas jego nieobecności przez 
posiadacza tymczasowego. Tę okoliczność uwzględnić prze- 
dewszystkiem należy przy ocenie środków posiadanych przez 
powracającego uchodzcę. 

Za inwestycje, trwale podnoszące wydajność gospodar- 
stwa, uważać należy w pierwszym rzędzie budynki, po- 
stawione przez posiadacza tymczasowego, lub naprawe 
budynków, przekraczającą bieżące reparacje, a następnie 
inwentarz żywy i martwy, dokupiony przez tymczasowego 
posiadacza. W przedmiocie odszkodowania za rzeczone bu- 
dowle i inwentarz stosować się należy do ogólnych prze- 
pisów Kodeksu Cywilnego (Art. 555 i nast., 1732 i nast., 
1763 i nast.). 

Należy dazyé do tego, ażeby w wyniku rozrachunku 


gospodarstwo, obejmowane przez powracającego uchodźcę, 
nie zostało ogołocone z niwentarza żywego i martwego. 


Do $ 3. 


Warunkiem niezbędnym dla przyznania tymczasowemu 
posiadaczowi odszkodowania w naturze jest: 


1. Istotna potrzeba i 


4 
2. Przypadająca mu z rozrachunku odpowiednia nad- 
wyżka. 
Przy ewentualnym podziale płodów ziemnych w każ- 
dym razie w pierwszym rzędzie powracający uchodźca i jego 
rodzina powinni znałeźć wystarczające utrzymanie. 


Do § 4. 


Komisja rozjemcza gminna powstaje na pierwszy od- 
nośny wniosek jednej ze stron interesowanych, zgłoszony 
do właściwego naczelnika powiatu; jednocześnie z pierwszą 
komisja gminna powstaje komisja rozjemcza powiatowa. — 
Prócz członków właściwych, Rady Opiekuńcze i Sejmiki 
wyznaczają zastępców, którzy podejmują czynności w razie 
niemożności stawienia się członków. 


Do 85. 

Obiedwie komisje sa przedewszystkiem organami po- 
średniczącemi, które decydują tylko w ostateczności po wy- 
czerpaniu wszystkich środków pojednawczych. 

Komisje powinny zawezwać przez urząd gminny obie- 
dwie strony, uprzedzić w wezwaniach, że w razie niesta- 
wienia się sprawa będzie rozpatrywana zaocznie, i powo- 
łać i wysłuchać wskazanych przez strony potrzebnych 
świadków. 

Postępowanie jest ustne; decyzje są piśmienne i po- 
winny być ogłoszone stronom natychmiast po powzięciu. 


Do § 6. 
Zaskarzenie moze być zgłoszone: 
a) do komisji gminnej w dniu ogtoszenia decyzji lub 
b)+wprost do komisji powiatowej w przepisanym ter- 
„minie. 
Przy rozpoznawaniu spraw w komisjach powiatowych 
punkty nie zaskarżone nie podlegają ponownemu badaniu. 


Do 89. 
Posiedzenia komisji gminnej odbywają się w urzędzie 
gminnym, powiatowych — w urzędzie powiatowym. 


| [1315/18 
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168. 
Gefannimahurs 


betrefjend Robftoffe, Halb- und Fettigerzengnijje, bie in den 
Wirijchaftsbereich der Kriegsrohitoffitelle Warjdau fallen. 


Gemäß Bekanntmachung Des Satjerlih Deutjchen 
Generalgouvernements bom 22. Dezember 1916 find die Be- 
fiber befchlagnahmter Waren außer zur Jnnegallung Der 
Vorfchriften betr. Meldung, Freigabe und Bewegung diefer 
Waren zu ihrer Mebercignung durch Verkauf oder gegen 
Anfnahmebogen (im Enteignungsverfahren) verpflichtet. 

Derftöße gegen die diesbezüglichen Borfepriften werden 
empfindlich beftrajt. 

Zum Ankauf find außer der Kriegsrohftoffitele War- 
fhau „Die von ihr beauftragten Gefellfihaften oder Cingel 
perjonen, weld) fegtere fiber ihre Berechtigung zum Antauf 
mit einem bon der genannten Dienftitelle ausgeftellten Mig- 
weis verjehen find, berechtigt. 

Die zum: Anfanf berechtigten Einzelperfonen find Ver- 
pflichtet, den Bertánfera eine Befheinigung anśszujtelfen 
liber Menge, Art und Preis der betr. Ware, 

Bur zuangsweilen Entnahme von Waren oben bezeich- 
neter Art find die Auffäufer nicht berechtigt. Eine 3wangs- 
weile Wegnahme von Waren ohne Entfehadigung kann nur 
vorgenommen werden Durch Ginzelperfonen Militär Do: 
Zivil), die zur Vornahme dicjer Amtshandlung auf Grund 
bejonderer Nusweife berechtigt find. 

Warjhaw den 23, Juni 1918. 


Kaiferlich Denifches Generalgoubernement. 


169, 


Abanderıng 
der Ausführungsbejiimmungen zur Sakzowdnung. 
Unter Aufgebung von $ 2 der Ausführungsbeftinmmuns 
gen zur Salgordnung bom 28, Jamar 1918 (Berordnungs- 
blatt für das Generalgouvernement Warfehau Nr. 104, 
Ziffer 495, Seite 560) bejtinune ich folgendes: 
SL 
Das zum menfchlichen Genuffe beftimmte unvergallte 
Salz haben die Kfeinhändfer gum Preije von 0,62 Mark für 
1 Kilogramm an die Verbraucher abzugeben. Das zu land- 
wirtfehaftlichen oder gewerblichen Zweden beftiunnte ders 
gálíte Salz ift im Keingandel zum Preije von 0,20 Mark 
tür 1 Kilogramm zu verkaufen. 
$ 2. 
Diefe Beftimmungen treten am. 15. Juli d. y. in Kraft. 
Warjhan den 29. Juni 1918. 
Der Berwaltungschef 
beim Generalgouvernentent Warjdjau. 
3. Bar Meberfebacr. 


Mać. un, 


168. 
Obwieszczenie, 
dotyczące surowców, półiabrykatów i gotowych wyrobów 
wchodzących w zakres dziedziny gospodarczej Warszaw- 
skiego Wydzialu Surowców Wojennych. 


Stosownie do obwieszczenia Cesarskiego Niemieckiego 
Jenerał-Gubernatorstwa z dnia 22 grudnia 1916 roku posia- 
dacze zasekwestrowanych towarów obowiązani są oprócz 
przestrzegania przepisów dotyczących meldowania, zwal- 
niania i obrotu tymi towarami także do ich przekazywania 
w drodze sprzedaży lub za poświadczeniem wywłaszczenia 
(Aufnalimebogen). 

Uchybienia odnośnym przepisom podlegaja surowym 
karcm. 

Oprócz Warszawskiego Wydziału Surowców Wojen- 
nych uprawnione są do zakupów towarzystwa i pojedyńcze 
osoby na zlecenie Wydziału; posiadają one na prawo za- 
kupu dowód wystawiony przez pomieniony urząd, 

Pojedyńcyze oscby, uprawnione do zakupów, sa obo- 
wiązane wystawiać sprzedawcom zaświadczenia co da 
ilości, rodzaju i ceny odnośnych towarów. 

Zakupujący nie są uprawnieni do przymusowego wy- 
wlaszczania powyżej wymienionych towarów. Przymusowe 
wywłaszczenie towarów bez wynagrodzenia może być usku- 
tecznione tylko przez takie pojedyńcze osoby, (wojskowe łub 
cywilne), które sa do tego rodzaju czynności urzędowych 
upoważnione na mocy specjalnych dowodów. 

Warszawa, dnia 23 czerwca 1918 roku. 

[1254/18 Cesarsko-Niemieckie Jenerał-Gubernatorstwo, 


169, 


Zmiana przepisów wykonawczych do ustawy o soli, 


Uchylajac $ 2 przepisów wykonawczych do ustawy 
o soli z dnia 28 stycznta 1918 roku (Dzien. Rozp. dla Jeneral- 
Gubernatorstwa Warszawskiego Nr. 104, cyfr. 495 strona 
560), postanawiam co nastpuje: 


sl. 

Przeznaczona do spożycia sól naturalną winni deta- 
liści sprzedawać spożywcom po cenie 0,62 mk. za kilogram. 
Przeznaczona do celów gospodarczo -rolnych lub prze- 
mysłowych sół denaturowana winna być sprzedawana w 
drobnych handlach po cenie 0,20 mk. za kilogram. 


"2 
Niniejsze przepisy nabierają mocy obowiązującej z 
dniem 15 lipca r. b. 


Warszawa, dnia 29 czerwca 1918 roku. [1342/18 


Szef Administracji 
przy Jeneral- Gubernatorstwie Warszawskien) 
W zast. Ueberschaer. 


Deutjche Staatsdrucerei Warjehau. 


Niemiecka drukarnia rządowa w Warszawie. 


